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www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckun: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3OENMUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONITOBEYHOCTb
n3genvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voéor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub
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- SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION og | Profie | Length
PM70-7933 (mm) (mm)
001 oy 1 70x68 435
002 — 1| 70x68 965
003 0 5| 70x135 | 43
004 1 5| 70x35 | 95
005 [ A N 1] 0x135 | 3340
006 H - g = o 1] 0k | 3340
009 100 10 1] T0x68 | 270
010 . 1630 100 1 70x68 1970
011 H) 5| 70x35 | 270
012 ' o a B | 70635 | 1970
073 ' = ) 7| 0x35 | 1970
01k ' - g o A 1 03 | 3380
015 ' 2 g o A 2| 70x35 | 33L0
016 o 1 1 70x68 315
017 I 630 0 1] T0x68 | 2180
018 (M 5| 7035 | 315
019 Ty o a | 70x35 | 2180
020 ey _— O 1| 7013 | 2180
021 Ty M a L0k | 2180
022 ' - ’ = ) 1] 0e3s | 3380
023 . 3000 100 1 70x68 3340
024 ' o A B | 70x35 | 3340
025 ' L A 8 | 704135 | 330
026 B E— o 1 1| 003 | 3300
027 M 6 | 70x135 | 465
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o SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION os | Profile [ Length
PM70-7933 (mm) (mm)
028 D%H%ﬂ | 70135 | 715
350 845
030 H%gé’]" | 70x135 | 435
350 845
350 8L5
033 I £ - 1 Tz | s
1740 3050 100
1300 2530
035 . ‘ g ‘ - 1| 70x13s | 393
3050 1300
037 O ‘ . ‘ : 1] 70x135 | 44ss
1300 7530
3050 1300
041 %ﬂm 5 | 70035 | 920
047 i —— 5 | 7035 | 81
043 WE‘L‘:%ED 71 70x135 | 920
04l T o 71 10135 | s
045 m&:&n 3| 70x135 | 920
046 D:HZ:M o 3| 7035 | 815
047 *Dq‘”’ 10 H o 1| 70x135 | 2580
100 1740 600
1300 2530
050 ’ n 1| 7035 | 1810
3050 1300
052 ] 1] 7049 | 1335
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o SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION og | Profie | Length
PM70-7933 (mm) (mm)
053 . 5% - 4 . (O B[ FTCI UA)
054 . 3150 , 1300 1 T0xs | wss
055 I o g e ! T 0035 | asss
056 ’ v ] 1] 70035 | 3055
057 I = ! 3| T0xi3s | 2739
058 ’ - ’ . ] 3| 70x35 | 5065
059 H ‘25”‘ S ! G| 70x35 | 45LS
060 ’ o ] 5 | 70x135 | 3255
061 H o ! 2 | T0x3s | 2739
062 o E—— g o ] 2| 7035 | 5065
063 i o T T 1| 70x35 | uses
06t I = e O (S P
065 o o 0 1 035 | 305
066 I = T 2| 035 | 3725
067 O e 0 2 | 70635 | 3405
068 H L. PR - 1o | 3025
069 : o 0 1 o035 | 305
070 m o 2 1] 7035 | 213
071 e E—— o ] 1| T3 | soes
072 — 2 o 1 003 | 393
073 S ! 1| Tk | s
074 q\ o e 1] o035 | s
075 . L - = - 1 Tx95 | 3935
07 1 b 1 oTmes | 110
077 - B0 - L . 1] 70x95 | 4455
] -©- | Object name PM70-7933 Page 3/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-7933 (mm) (mm)
Wi-1 M y——— ¥y 1
3340
W2-1 QW 007 1
3340
W3-1 S M ——— 3 1
3340
Wi-1 N . = m— )} W
3340
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimenfacion
ART , , 2| 9xks | 2630
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacian
AR? , , 2| 9ox45 | 4960
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
AR3 , , 2 | 95xas | 1305
Foundation- Fundament- Fandation- Fandazione- Vigas de cimentacion
ARL , , 2| 9sxt5 | 2940
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion 2
AR?1 , , Loloo70xks | 2980
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion- NAT
AR31 , , 7| T0x65 | 2065
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion- NAT
AR3? , , 71 70x5 | 1670
Foundation- Fundament- Fondation- Fondazione- Vigas de cimentacion- NAT
AR33 , , 71 70xe5 | 2985
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB1 L T0x16 600
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB2 8 T0x16 2049
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB3 8 10x28 2050
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
CoBL 1 95x28 1109
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
(oBS 3 95x28 2010
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB6 2 95x16 140
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB8 3 95x16 2010
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
(oBY 1 95x16 1110
o © Object name PM70-7933 Page 4/10




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pe Profile [ Length
PM70-7933 (mm) (mm)
zalusii- Louver- das Lattenfenster- (a persienne- [a persiana 600 x 2100 mm L
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du toif- Tavola Bordo tetto- Tabla de valadizo
Eat1 2 T0x28 4800
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eat? 2 T0x28 5400
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eaf3 1 120x28 4800
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo teftto- Tabla de valadizo
Eats 1 120x28 5400
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- (abrio
RoR1 , , 26 [ 1h0xbLh 4573
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- (abrio
RoR? , , 6 T40x L 4 5100
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis — 2| 28x70 | 600
Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis? , , 8 | 28x70 | 2050
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de barde- Listello bordo
Sis3 , , 3| 3ux70 | 1938
Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sish —_ 1] 36x70 | 668
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis5 -_ 1 36x70 | 1038
Slat- Leiste- Baguette- Listello- Liston
Slat _ 1| 28x70 | 1039
Slat- Leiste- Baguefte- Listello- Listan
Sla? , , 3 28x70 | 1939
Tender post- Tenderleiste- T-poste- Rinforzo- Refuerzo
TP1 . 2| 340 | 550
Tender post- Tenderleiste- T-poste- Rinforzo- Refuerzo
TP2 8 L.0x37 2050
OFR3-1 zgozzebﬁard— Fussbodenbreft- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla m 661 11028 2991,
RB2-1 | Roof board- Bachbreff- Madrier du toif- Tavola feffo- Tabla de tejads o [52+1 89x19 5400
RB2-2 | Roof board- Dachbrett- Madrier du toit- Tavola tetto- Tabla de tejade o [52+1 89x19 4800
TB3-1 ?ee\({r\]nog board- Bachbodenbreft- Madrier du Grenier- Tavola soffifta- Tabla de =5 |6.2| w516 5,00
TB3-7 ?ee\({%noq board- Bachbodenbrett- Madrier du Grenier- Tavola soffitta- Tabla de == || 951 1800
TB3-3 ?ee\({r\]nog board- Bachbadenbrett- Madrier du Grenier- Tavola soffifta- Tabla de == |gn.2| 9501 1300
, Zz
FIB3-1 | Floor beading- Fussbodenleiste- Baguette du plancher- Listello pavimento- Liston de suelo 'r((f,« 10 19x45 2360
(|
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-7933 (mm) (mm)
QTIL0-1[ Seal- Bichfung- Joint d'isolation- Guarnizene- Burlefe- QTIL0 L 2500
Water qutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de luvia- Profezione dalla
WGB-T1 Dioggia- QPLOX30x. HA i Th0
Water qutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de luvia- Protezione dalla —
WeB-2 pioggia- APL40x30x. HA W fio
Water qutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de lluvia- Profezione dalla
WOB-3 | Hioggia- QPLOX30x._HA |3 2010
Water qutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de luvia- Profezione dalla pioggia-
WOIZ-T pauxtax. A k B0
Water gufter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de lluvia- Protezione dalla
WOI0-11 - ioggia- QP207xBTx. HA ﬁ— " 7150
S Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo =RKE 1oxT6 360
estabilizador
St57 Sfabﬂ‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo 2 | 3 1o 345
estabilizador
$1S3 Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo =l 1o 290
estabilizador
SHSL Stabilizing stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | 3 1o 270
estabilizador
SHSs Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo =l 1o 298
estabilizador
S1S6 Stabilizing stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzafore- Palo = | 1o 0
estabilizador
SIS Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo =l 1o 180
estabilizador
QL Connection tape -Verbindungsband fur Bohlen -Ruban de connection -Nastro di °o_°° oo _o© %
5X1_0'| connessione- Cinta de conexion 1x25x60 mm TP —
QLY-A | Cylinder- Zylinderschloss- Serrure a mortfaiser- Serratura a cilindro- Bombin- !
CAWSES | QLY-ACAWSS5 US1-5
QLIUY-1]| Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puerta)- QLIUY-1 2 uUn-1v
QLY-A | Door fiftings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla W U51-5
CWKK26] (puerta)- QLY-ACWKK26
o o e i U1V
QVKA | Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puertal- QVKA @Q// 2
001, ...
EZN(‘)%% L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo 20x20x40 37 AR,’M
ANU3X3L | _iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo 35x35x130 EM YN353590 Sl
%Q%Soogns L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angulo- QNU50x65x130Zn 2
ONEE= | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- 25x50mn —— | 760 2FB3-1
FIB3-1
ONA3 1 51 Nagel- Clou- Chiodo- Clave- 3x70mm ———|1400[ RB2-1
x70/Zn
RB2-7
UMAL | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- bxt0mm- EMT2801 e |52 [ [0 0"
QE<55POPZD Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3.5x50mm b [ 11,5() P, 555, 0B,
— SLA, TB, EAE
o ©- Object name PM70-7933 Page 6/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-7933 (mm) (mm)
UEREEZ | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5x70mm b | 280 | RoR?
QKRK o ‘
KL 8 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Taornillo- &.8x28mm MU 50
x28MU
QKRYPS Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x40mm (mmwsaes- [ 7()() 65178 ,ﬁ S
xb0ZnTX 51-5 d
LUS9 &
QKRYP A51-13
Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x60mm ZnY | 54 | US1-5
5x607n LUS9
QKRPP AR1 2
6x160 | Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 6x160mm TX-1 [ 134 o
InTX-1 W1 W2,..
QKRIT8| Screw- Schraube- Vis- Vie- Tornillo- 8¢260mm ZnY = | 75 | RoR!
QLY-AC| Window fittings- Fenstergriff- Poigne de 3 fenetre- Maniglia finesftra- Manilla- iy
MAS221| QLY-ACMAS221 Sl | 1 AT
[QMLAEBAB Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- QLY-ACMAS33 % 1 |A51-13
QLY-A [ Window fittings- Fenstergriff- Poigne de (a fenetre- Maniglia finestra- Manilla- @ 2 | asi3
(VG4SZ | QLY-ACVGLSZ ]
KL1 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtee- Asta filettata- Varilla roscada M0 mmmmmmmmmm - | 4 2000
KL? Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmm | 2 600
KL3 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10 | 2 LLO
KLk Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmm - | 4 305
KLS Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmn |- 4 280
KL6 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10 L 234
y%%% Nut- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M10mm 16 (I
QBS()EQ% Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 10x30mm 16 I IIIIIID
QMUJ | Extension nuf- Verlangerungsmutter- Ecrou rallonge- Dado di prolunga- Tuerca de
10ZN | extension- JM10 & || o
QMUP | Top nut- Schweissmutter mit Flansch- Ecrou a souder- Dado a saldare- Tuerca soldable- /_ "
L10ZN M10 l— [N
] ©- |Object name PM70-7933 Page 7/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile Length
Pos Pcs
PM70-7933 (mm) (mm)
Boor - Tur - Porte - Porta-Puerta 835x2023 Yi
Ur-1v
sl
P33 | Window - Fenster - Fenetre - Finestra-Ventana 600x600 w
500x500mm
U51-5 .
Doar - Tur - Porte - Porta-Puerta 990x2050 1
P-1016 -
i
87Lx1986mm
] ©- |0Object name PM70-7933 Page 8/10




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NGMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION pec | Profile [ Length
LU59-5P-7016 (mm) (mm)
x x
AKT
A-7 3| 9txk2 | 1968
BN AN
AN AN
PAS T
B-7 BN AN 3| 9txk2 | 1968
SLB1I0 S-1 3| 59x50 1870
QLY-VG53/AN 1
SL810 5-2 ¥ 3| 5950 | 1870
E%”
C
SL8110 S-3 6 59x50 2050
G
aLy-
SLOT6S-1 3 1870
] -©- | Object name PM70-7933 Page 9/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length

Pos LUS9-5P-7076 P o) (mm)

aLy-

ACSL243 3
aLy-

ACSL2LO 3
aLy-

CSLB13A 12
aLy- g™

ACSL246 m% 6
aLY-

ACSLO247 g

aLY-
ALITTO M 49

QPL20x
100x2PET § o

QPL 20x @ "

100x3PET S

SE3x8 5 Seal- Dichtung- Jeint d'isalation- Guarnizone- Burlete @ 9
06-2 | Hole plug- Abdeckkappe- Cache-vis- Tappi in legno- Embellecedor = |

] ©- |0Object name PM70-7933 Page 10/10




Sish
(oB6

Sish

CoB4

&
isW

(oB7

(aB1
Sis1
_
TP1
_—

740

CoBb

P2

Sis?2

(oB3
CoB3

Slat

109

(0B

CoB1
(oB1

Joor and windows lafhs

(oB2
(0B2

Sis3

Sis2
P2

CoB5

P2
Sis2
(0B3

Sla2

(0B3

| 2010

(oB8

(oB2

CoB2

Sis2

P2




EaE?2
EaE?

Eat1
Eaf1

Roof overhangs

Eafs

Eaf3




Roof boarding




~loor boards




H=1500m

TOTAL: 2179 m2
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